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Gymnasium te Groningen. 


Openbare Promotie en Prijsuitdeeling 


te houden op ZATERDAG den 1Oden Juli 1880, 
des namiddags te half twee uur, 


IN DE BOVENZAAL VAN HET CONCERTHUIS. 


MET PRIJZEN WORDEN VEREERD OP DE 


VIERDE KLASSE 


T. S. BAKKER. 


DERDE KLASSE 


W. DE VRIES, 


H. C. MODDERMAN, _ 


B. TELLEGEN. 


EERSTE KLASSE 
Ee 
Te EREN rf a A En 8 a He 


STAAT VAN HET GYMNASIUM. 
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CURATOREN, 


Mr. B. VAN ROIJEN, Voorzitter. 
Prof. H. E. MOLTZER, Secretaris. 
Prof. B. D. H. TELLEGEN. 

Dr. A. w. ALINGS. 

Prof. B. H. C. K. VAN DER WIJCK. 


LEERAREN, 


Dr. 5. 1. sirKS, Rector. 

Dr. w. DE JONGE, Conrevtor. 

D. HOEKZEMA, Leeraar in de nieuwe talen. 

Dr. K. D. SCHÖNFELD, Leeraar in de wiskunde. 

H. HERMANS, Litt. Cand., Praeceptor. 

Dr. 5. TE WINKEL, Praeceptor. 

Dr. 5. woLrJeR, Praeceptor. 

Dr. 5. A. worP, Praeceptor. 

J. HARTELUST, Litt. Cand., Praeceptor. 

S. POELMAN, Candidaat in de wis- en natuurkunde, 
tijdelijk leeraar in de wiskunde. 

Dr. M. HESSELINK, Leeraar in de natuurlijke historie. 


Na het sluiten van den cursus 1878—1879 werd 
niemand tot de lessen der Hoogeschool bevorderd, doordien 
de jongelingen, die eene vijfde klasse hadden moeten uit- 
maken, reeds voor den aanvang van den cursus het gym- 
nasium hadden verlaten, 
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Bij het begin van den cursus 1879—1880 telde de in- 
richting nog 75 leerlingen. Dat getal is vermeerderd met 
drie en twintig leerlingen, die op 10 Juli en 2 September 
1879, na afgelegd examen, tot het Gymnasium zijn toe- 
gelaten, en van welke een en twintig werden geplaatst op 
de Iste, twee op de 2de klasse. 

Alzóo opende de inrichting hare lessen met 98 leerlin- 
gen; gedurende den loop van den cursus vertrokken echter 
drie leerlingen; gedurende het grootste gedeelte van den 
cursus waren er 96 leerlingen, in dezer voege over de 
verschillende klassen verdeeld: 

bde” klasse „sive in 
Ade klasse tee 
3de- klasse eene 
Zde-klasse or rtl AD 
Iste klasse …. …. « « … 2% 


PROGRAMMA 


van het onderwijs, dat gedurende den cursus 1880-1881 zal worden 
gegeven, en lijst der boeken, welke gedurende 
dien tijd zuilen worden gebruikt. 


mnd 


DE CURSUS BEGINT DEN Isten SEPTEMBER. 


nn nn nnn 


Vijfde Klasse. 


GRIEKSCH. — 7 uren in de week. 

Van den Es, Grieksche Spraakkunst. — Van 
den Es, Opstellen ter vertaling in het Grieksch, 
II. — Homerus, Jlias en Odyssee. — Her o- 
dotus. — Demosthenes I, 1. — Xeno- 
phon, Cyropaeche. 

LATIJN. — 7 uren. 

Van Cappelle, Zat. Gramm. — Bake, Lat. 
themata. — Cicero, de Amicitia en Orationes 
Selectae. — Livius, vol. IL. — Terentius, 
Andria. — Woltjer, Serta Romana. — Schlim- 
mer, Romeinsche Antiquiteiten , Ade druk. 

NEDERLANDSCH. — 2 uren. 

Jan ten Brink, Kleine Geschiedenis der Ne- 
derlandsche Letterkunde. — Opstellen over verschil- 
lende onderwerpen. — De Groot, Leopold en 


Rijkens, Nederlandsche Letterkunde, Sde druk, 


FRANSCH. — Ìl uur. ie 
Voltaire, Thédtre, Paris, Levy. — Pon- 
sard, Z'honneur et argent, Coll. Friedberg et 
Mode. — So uvestre, Un philosophe sous les (oan \ 
Paris, Levy. 
HOOGDUITSCH. — 2 uren. 

Goethe, Zorguato Tasso, Schulausgabe v. Cotta. — 
Lessing, Nathan der Weise. — Van" Dumb 
Geschiedenss. 

ENGELSCH. — 2 uren. 

Shakspeare, Macbeth, uitg. van Delius. — 
Sheridan’s School for Scandal, French’s acting 
edition. — Dickens, Copperfield 1, Tauchnitz. 

GESCHIEDENIS. — 2 uren. 8 

De geschiedenis der Romeinen naar Wijnne, 

Alg. Geschiedenis, 1ste deel, 8ste druk. 
WISKUNDE, — 5 uren, 

Versluys, Beknopt Leerboek der vlakke Meet- 
kunde, Beknopt Leerboek der Stereometrie, Theorie der 
Rekenkunde, Theorie der Algebra. — Wisselink, 
Opgaven over de Algebra, 1ste en 2de deel, — 
Houël, Zuble des Logarithmes à 5 décimales. — 
Kempees, Goniometrie en Trigonometrie. 

NATUUR- en SCHEIKUNDE. — 2% uren. — 
_ Meilink, Handboek der Natuurkunde naar Jammm. 
NATUURLIJKE HISTORIE, — 2 uren. 

Thomé, Lehrbuch der Zoologie, Ate aufl. — 

Oudemans, erste beginselen der Plantenkunde. 
HEBREEUWSCH. — 2 uren. 

Vosen, Kurze Anleitung zum Hrlernen der He- 

bräischen Sprache 


Vierde Klasse. 


GRIEKSCH. — 7 uren in de week. 
Van den Es, Grieksche Spraakkunst. — Wolt- 


jer, Grieksche Onregelmatige Werkwoorden. — Van 
den Es, Opstellen, 2 en 3. — Lysias. — Ho- 
merus, Jlias en Odyssee. — Van den Bs, 


Letterkunde der Grieken en Romeinen, 2de druk. 
LATIJN. — 6 uren. 

Van Cappelle, Zat. Grammatica, 3de druk. — 
Bake, Zat. themata, 8de druk. — Vergilius, 
Aeneis. — Cicero, Orationes selectae v. Klotz, 
pars I, Teubner. 

NEDERLANDSCH. — 2 uren. 

De Groot, Leopold en Rijkens, Nederl. 

Letterkunde, 5de druk. — Stijloefeningen. 
FRANSCH. — 2 uren. 

Racine, Athalie, en Feuillet, Ze Village, 

beide Coll. Friedberg et Mode. — X. de Maistre, 


Oeuvres Choisies, ed. Bayard, Hachette. — Le o- 
pold, Zen Sleutel. — Valkhoff, Laatste Ver- 
taaloefeningen. 


DUITSCH. — 2 uren. 

Echtermeyer, Auswahl Deutscher Gedichte, 
neueste Auflage, Halle. — Uhland, Erst Herzog 
von Schwaben, en Goethe, Hermann und Dorothea; 
beide Schulausgabe v. Cotta. — Spruyt, Hoch- 
deutsche Sprachtehre. — Leopold, Zer Sleutel. 

ENGELSCH,. — ò uren. 

Hoekzema, Gleanings from Engl. Poetry, 3de 
druk. — Ouida, a Leaf in the Storm, Leipzig, 
Mauchnitz. — Cowan en Maatjes, Zngelsche 
Spraakkunst, laatste druk. 
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GESCHIEDENIS. — 2 uren. | 
__De geschiedenis der Grieken, naar Wijnne, Alg. 
Geschiedenis, 1lste deel, 8ste druk. | 
AARDRIJKSKUNDE. — 1 uer. 
Renssen, Overzicht der Oude Aardrykskunde, — 
2de druk. — Kiepert, Hist. Geogr. Atlas der 
| Alten Welt. 
WISKUNDE. — 3 uren. 

Versluys, Beknopt Leerboek der Vlakhe Meet- 
kunde; Theorie der Algeöra ; Theorie der Rekenkunde. — 
Wisselink, Opgaven over de Algebra, dl. 1 en 2. — 
Houël, Jadle des Logarithmes à 5 décimales. 


Derde Klasse. 


GRIEKSCH. — 6 uren in de week. 


Van den Es, Grieksche Spraakkunst. — Van 
den Ws, Opstellen, 2. — Xenophon, Anabasis, 


ed. Hug, Teubner, editio minor. — Cobet, Grieksch 
Leesboek. 


LATIJN. — 6 uren. 


Van Cappelle, Lat. Grammatica, 4de druk. el 
Bake, Lat. themata, 3de druk. — Caesar, de bello 
Cwili 1. — Sallustius, de bello Tug. — O vi- 
dius, deel IL. — Stoll, Godsdienst der Gr. en 
Romeinen, 3de druk. 

NEDERLANDSCH. — 2 uren. 

Opstellen over verschillende onderwerpen. — Cosij n, 
Ned. Syntaxis. — Vondel’s Leeuwendalers, uitg. 
Verwijs, (Leeuwarden, Suringar) en Vondel’s 
Gijsbrecht van Aemstel, Lett. Pantheon van Roelants. 
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FRANSCH. — 2 uren. 

Dubois, Recueil de thèmes, S8me année. — 
Erekmann-Châtrian, le Conscrit de 1813 en 
Waterloo, Hetzel. — Augier et Sandeau, Ze 
Gendre de Monsieur Poirier, Coll. Friedberg et Mode. — 
Van Duyl, Geschiedenis. 

DUITSCH. — 2 uren. 

Spruyt, Moehdeutsche Sprachtehre für Nieder- 
Länder, 3te Aufl. met de oefeningen. — Leopold, 
Deutsches Lesebuch, 2de deel. 

ENGELSCH. — 3 aren. 

Cowan en Maatjes, Inl. ter beoef. der Eng. 
taal, Sste druk. — Hoekzema, Gleanings from 
Engl. Prose, 4de druk. 

GESCHIEDENIS. — 3 uren. 

Nieuwe Geschiedenis, 2 uren, volgens Wijnne, 
Handb. d. Alg. Gesch. 8de druk. 

Geschiedenis des vaderlands, 1 uur, naar Wijnne, 
Bekn. Gesch. v. h. Vaderland. | 

AARDRIJKSKUNDE. — 2 uren. 
Bos, Leerboek der Aardrijkskunde, 2de of 3de dr. 
WISKUNDE. — 8 uren. 

Versluys, Beknopt Leerboek der vlakke Meet- 
kunde; Theorie der Algebra; Theorie der Rekenkunde, 
dl, l en 2. — Wisselink, Opgaven over de 
Algebra, dl. 1 en 2. 


Tweede Klasse. 


GRIEKSCH. — 6 uren in de week. 
Van den Es, Grieksche Spraakkunst. — Van 
den Es, Opstellen, 1 en 2, — A. Fr. Gott- 
schieck, griech. Lesebuch, Se Aufl. Berlin. 
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LATIJN. — 6 uren. 

Van Cappelle, Zat. Grammatica, Ade druk. — 
Moll, Opstellen ter vertaling in ’t Latijn. — Ca e- 
sar, de bello Gallico III, — Nepos. — Phae- 
Arus.— Jacobsen Döring, Latijnsch Leesboek, 
Iste deel, 6de druk. 

NEDERLANDSCH. — 2 uren. 

Van Helten, Kleine Ned. Spraakkunst, 1ste 
deeltje. — Cosiĳn, Ned. Syntazis. — Cosiĳjn, 
Cacographie. — Veegens-Van Kampen, 
Bloemlezing wit Ned. Prozaschrijvers, 1ste stuk. 

FRANSCH. — 2 uren. | 

Raff, ZLeetures Choisies, Vol. L, Esslingen, dern. 
éd. — Dubois, Recueil de thèmes , 2me année. — 
Dubois, Grammaire complète. — Susan, Oefe 
ningen ter vertaling. 

DUITSCH. — 8 uren. 

Spruyt, Theoretisch-practische inbeiding tot de 
Hoogduitsche taal, 5de druk. — Homer’s Odyssee , 
von PF. Sehmidt, Berlin, Wallroth. — Susan, 
Sammlung Wörter, Sprichwörter und Redensarten, 
8de druk. 

GESCHIEDENIS. — 8 uren. 

De middeleeuwen en de nieuwe geschiedenis, 2 
uren, volgens Wijnne, Maudboeh der Alg. Geschie- 
denis, 3de druk. 

Vaderlandsche geschiedenis, Ll uur, naar W jnne, 
Beknopte Gesch. van het Vaderland, 5de druk. 

AARDRIJKSKUNDE. — 2 uren. 
Bos, Leerboek der Aardrijkskunde, 3de druk. 
WISKUNDE. — 8 uren. | 
Versluys, Beknopt Leerboek der vlakke Meet- | 
kunde; Theorie der Algeôra; Beknopt Leerboek der 
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Rekenkunde, dl. 1 en 2. — Wisselink, Opgaven 
over de Algebra, 1lste deel. 
NATUURLIJKE HISTORIE. — 2 uren. 
Waalewijn, Beginselen der Dierkunde, 1ste en 
2de stuk, 


Eerste Klasse. 


LATIJN. — 8 uren in de week. 

Van Cappelle, Zat. Grammatica, 4de druk. — 
Voleke, Verzameling van Opstellen, 1ste stuk. — 
Kan, Opstellen ter vertaling in het Latijn, lste 
stuk. — Nepos. — Jacobs en Döring, Za- 
tijnsch Leesboek, 1ste deel, 6de druk. 

NEDERLANDSCH. — 3 uren. 

Van Helten, Kleine Nederl. Spraakkunst, 1ste 
deeltje, 2de druk. — Cosijn, Cacographie. — 
Cosijn, Oefeningen bij de Ned. Spraakkunst. — 
Kok, Goede Kennissen, Poëzie. — De Vries en 
Te Winkel, Woordenlijst voor de spelling der Ned. 
taal, 2de druk. 

FRANSCH. — 4 uren. 

Dubois, Nouvelle Grammaire Frangaise; Zme 
année. — Dubois, Nouveau Recueil de thèmes, 
2Zme année, beide uitgaven van Slothouwer, Amers- 
foort. — Faisely, Zwercices de Lecture, lre série. 

GESCHIEDENIS. — 4 uren. 

Vaderlandsche geschiedenis, 2 uren, naar Wijnne, 
Beknopte Geschiedenis van het Vaderland, 5de druk. — 
Oude geschiedenis, 3 uren, naar Wijnne, Hand- 
boek der Alg. Geschiedenis, Ade druk. — Renssen, 
Overzicht der Oude Aardrijkskunde, 2de druk. — 


Ds 
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AARDRIJKSKUNDE, — 3 uren. 

Bos, Zeerboek der Aardrijkskunde, 8de druk. — 

Bos, Schoolatlas, of Stieler, Schul-Atlas. 
WISKUNDE. — 4 uren. 

Greidanus, Theorie der Rekenhunde. — Ver 
sluys, Theorie der Algebra, laatste druk. — VerÓ- 
sluys, Algebraïsche Vraagstukken; 1ste stukje, 
3de druk. — Schönfeld, Bekuopt Leerboek der 
Planumetrie. | 

NATUURLIJKE HISTORIE. — 2 uren. 
Waalewijn, Beginselen der Dierkunde, 1ste stuk. 


a De boeken op eene lagere klasse gebruikt, 


moeten ten gebruike op de hoogere klassen be- 
schikbaar blijven. Van alle Grieksche en Latijnsche 
schrijvers, waarbij het tegendeel niet is opgege- 
ven, worden de laatste uitgaven van B. G. TEUB- 
NER te Leipzig bedoeld. 

Als woordenboeken worden aanbevolen voor ’4 Latyn: 
SCHNEITHER-ENGELBREGT, 3de druk; voor 4 Graeksch: VAN 
DEN Es, 3de druk; voor ’{ Fransch: cALISCH; voor ’t Hoog- 
duitschs AKVELD, BOMHOFF of SUSAN; voor ’é Engelsch: 
PICARD; als atlas bij de lessen in de geschiedenis, voor 
de Iste klasse: HERMANS en WOLTJER, Allas voor de Alge- 
meene en _ Vaderlandsche Geschiedenis; voor de overige 
klassen: dezelfde, of Hist.-Geogr. Atlas der Algem. en 
Vaderl. Gesch., 5de druk, Zwolle, TJEENK WILLINK, of 
Dr. K. von sPRUNER’s Hist.-Geogr. Schul-Allas, neu bear- 
beitet von Dr. MENKE, Tte Aufl. (nl. voor de Middeleeuwen 
en de Nieuwe Hist), en krePERT, Mist-Geogr. Atlas der 
Alten Welt, zum Schulgebrauch bearbeitet, etc., laatste druk 
(voor de Oude Hist). 
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Bibliotheek van het Gymnasium. 


nt 


Overbeck, Pompejs. 
Müller, Griechische Literatur. 
Patin, Álwdes sur les Tragigues Grecs, 4 dl. 
Schiller, 12 dl. 
Palleske, Schallers Leben und Werke, 2 dl., 2 ex. 
Gervinus, S4akespeare, 2 dl. 
Lessing, 10 dl. 
Racine, Zhéâtre complet. 
Corneille, 2 dl. 
Boileau. 
Molière, 3 dl. 
Sainte-Beuve, Portrasts littéraires, 3 dl. 
Scott, Zvanhoe, 

5 Quentin Durward. 

Kr Kenilworth. 

7 Waverley. 
Lewes, the Life of Goethe, - 
Diekens, Copperfield, 3 dl. 
Thackeray, Pendennis, 3 dl. 
Marryat, Peter Simple. 
Bulwer, Aienzi. 
Cooper, éhe Spg. 
Guizot, Histoire de la Révolution d’ Angleterre, 6 dl. 
Göll, Kwlturbilder aus Hellas und Rom, 2 dl. 
Jäger, die Pumschen Kriege, 3 dl. 
Erekmann-Châtrian, Romans Nationaus. 
Dodge, Hans Brinker or the Silver Skates. 
Scenes of Modern Travel and Adventure. 
Töpffer, Nouvelles Genevoises. 
Marmier, les Hasards de la Vie. 
Chateaubriand, Ze Génie du Christianisme, 5 dl. 
Bossuet, Oraisons funèbres. 


39. 
84. 
35. 
86. 


B. 
88. 


89. 
40. 
41. 
42. 
48. 
4d, 
45, 
46. 
47. 


48. 
4D. 
50. 
5. 
52. 
53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 


59. 
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Dickens, a Tale of two Cities, 2 dl. 


Disraeli, Vivian Grey, 2 dl. 
Mill, Principles of Political Heonomy. 


Weisser, Bilder-Atlas zur Weltgeschichte, mit / 


erläuterndem Text von Dr. Merz. 

Herodotus, Ed. Bähr. 

De Jonge, Geschiedenis van het Nedert. zeewezen, 
2de druk, 6 dl. 

Bosscha, Néerlands heldendaden te land, 4 dl. 
Van Vloten, Nederl. Geschiedzangen, 2 dl. 
Chateaubriand, Afalaen Le dernier Abdencerage. 
De Vigny, Grandeur et Servitude militaires. 
Mad. Guizot, Nouveau Contes, 2 dl. 
Vulliet, A travers les Contiments. 

Aymard, Balle-Franche. 

Becker, Zrzählungen aus dem Griech. Alterthum. 
Kenneth or the Rear-guard of the grand Army, 

en | 

Three Tales for Boys. 

Lesage, 12 dl 

Grube, Biogr. Miniatur-bilder, 2 dl. 

Grube, Geogr. Charakter-bilder, 3 dl. 

E. Souvestre, Aw Coin du Feu. 

De la Faye-Bréhier, les Petits Béarnais, 2 dl. 
Mad. Guizot, Une famille, 2 dl. 

Oe bn Les Enfans, 2 dl. 
Ercekmann-Châtrian, Histoire du Plébiscite. 
E. Souvestre, Sous la Tonnelle. 

Engelen, Algemeene Geschiedenis, 4 dl., 3de druk. 
Jonekbloet, Geschiedenis der Nederl. Letterkunde, 
2 dl., 2de druk. 

Diest Lorgion, Kerkgeschiedenis van Nederland, 
Iste tot 4de Afl. | 


60. 
61. 
62. 


68. 
64. 
65. 
66. 
67. 
ke 08: 
69. 
10. 
(A5 
12. 
18. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
80. 


rde 
82. 
83. 
84. 
85. 
86. 


87. 
88. 
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Matthes, De vier Heemskinderen. 
Meijer, Mistory of the English literature. 
John Stuart Mill, Staathwishoudkunde, door 
Mr. J. Oppenheim. 
Wijnne, Geschiedenis. 
Fruin, Zien garen wit den tachtiggarigen oorlog. 
Chambers, Cyclopaedia of English Literature, 2 dl. 
Mad. Guizot, Z'Lcolier, 2 dl. 
Stahl, Ze nouveau Robinson Suisse. 
Ida Pfeiffer, Voyage autour du Monde. 
Sandeau, Za Roche auw Mouettes. 
Mayne Reid, Ze Roi des Séminoles. 
Fénelon, Les Aventures de Telémague. 
Erekmann-Châtrian, Ze Sous-Maître. 

8 ps Les deux Frères, 
Scribe, Ziéátre, 8 dl. 
Hoffmann, Jugendfreund für 1871—1878, 8 dl. 
Musseus, Volksmärchen, 
Berlin, die Natur. 
Kotzebue, Ausgewöhlte Lustspiele. 
Körner, Súmmtliche Werke. 
Routledge, Every Boy's Annual for 1868, 1864, 
1865, 3 dl. 
Marryat, Masterman Ready. 
Cooper, Tales from the Prairies. 
Morier, Maji Baba of Ispahan. 
Bulwer, Ze last Days of Pompeù. 
Diekens, Micholas Nicklely, 2 dl. 
Thackeray, Je four Georges en Lovel the wi- 
dower. 
Prescott, Jhe Conquest of Merico, 2 dl 
Prescott, Ze Conquest of Peru, 2 dl. 


89. Motley, Me Rise of the Dutch Repullie, 3 dl. 


90. 
91. 
92. 
93. 
94, 
95. 


96. 


Sk 
98, 


99. 


100. 


101. 


192. 
108. 
104. 


105. 
106. 
107. 
108. 
109. 
110. 


Lal. 


112. 
113. 
114. 
115. 
116. 
144: 


118. 
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Motley, Zhe History of the United Netherlands, 4 dl. 
Gorter, Letterkundige Studiën. | 
Van Lennep, Bokken in % gesprek. 
i 5 Citaten. 

Goeverneur, Gedichten en Lijmen. 
Francken, Studie van Taal- en Letterkunde als | 
Propaedeusis. 
Wijnne, Historische Waarheid. 
Moltzer, Bilderdijk. 

43 Shakspere’s invloed op het Ned. tooneel, 
De Groot, Leopold en Rijkens, Nederl. 
Letterkunde, 
Leopold, een Sleutel. 
Matthes, Brandt's leven van Hooft, 
Van Milligen, De Nederl. Staatsburger. 
Rijkens, Aardrijkskunde van Nederland. 
Longfellow, Flower-de-Luce en Three Books 
of song. 
Sheridan, Dramatic Works. 
Marryat, the Settlers. 


5 The Children of the New Forest. 
Bulwer, Night and Morning. 

3 Pelham. 

Ĳ Ernest Maltravers. 


Macé, Histoire d'une Bouchée de pain. 
Scott, the Bride of Lammermoor, 

… the Heart of Mid-Lothian. 
Ebers, eine Aegyptische Königstochter, 3 dl. 
Freytag, Sol und Haben; 3 dl 
Scheffel, . Ekkehard. 
Langl, Bilder eur Geschichte, 28 platen met tekst. 
VonderLaunitz, Wandtafeln zur Veranschaur 
Vichung antiken Lebens und antiker Kunst, 12 platen. 
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Conze, Heroën- und Göttergestalten. 
Guhl u. Koner, das Leben der Griechen und 


“hömer, 3 ex. 


Du Rieu, Momae Veterss LEL k 
Addison, the Spectator. 

Zeitschrift für das Gy ymnasial-mesen, 1873 1877. 
Leemans, Bathmensche Muurschilderingen. 
Saint-Marc Girardin, Cours de Litt. dramatique. 
Guizot, Meditations et Études Morales. 

T ross, Blumenlese Holländischer Gedichte, übersetzt. 
Bungener, Calvin. 

En Un Sermon sous Lowis XIV. 
Verne, Les Pays des Fourrures, 3 dl. 
Havard, les Frontières Menacées. 
Erekmann-Châtrian, Mistoire d'un Paysan. 
Boissier, Cicéron et ses Amis. 

De Bréhat, Aventures d'un petit Parisven. 
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Sallustius zegt in de inleiding van zijn werk over de 
samenzwering van Catilina, nadat hij op den grooten 
luister der Atheners een schaduw heeft doen vallen door 
op de omstandigheid te wijzen, dat aldaar zooveel talent- 
volle geschiedschrijvers waren opgetreden, die de ver- 
diensten der handelende personen juist zoo hoog deden 
schatten, als hun genie ze door hunne woorden wist te 
verheffen, dat het Romeinsche volk zich nooit had mogen 
verheugen in zulk een gelukkige omstandigheid, daar de 
schranderste koppen tevens de meest practische mannen 
waren, daar niemand zijn geest oefende zonder zijn lichaam, 
daar de voortreffelijksten liever wilden handelen dan spre- 
ken, het hooger stelden, hunne edele daden door anderen 
te hooren prijzen, dan zelven die van anderen te verhalen. 

Geldt dit van de behandeling der geschiedenis, eene 
letterkundige bezigheid, die nog al genade vond in de oogen 
der oude Romeinen zelfs, hoeveel te meer dan van andere 
litterarische werkzaamheden. We kunnen dan ook zonder 
vrees voor tegenspraak zeggen, dat de Romeinen geen 
mannen waren van bespiegeling, maar van de daad. Zelfs 
in den tijd van Sallustius (lste eeuw v. Chr.), toen de 
streng Romeinsche geest door de aanraking met zoovele 
verschillende volkeren, vooral door de geestelijke over- 
heersching van het hellenisme veel van zijn eigenaardig- 
heden verloren had en voortdurend meer cosmopolitische 
tinten aannam, is dit nog zoo waar, dat deze geschied- 
schrijver in zijne inleiding tot den Jugurthijnschen oorlog 


zich nog meent te moeten verontschuldigen over zijn besluit 


om ver van de beslommeringen der staatszaken zijn tijd 
aan de beschrijving der Romeinsche gebeurtenissen te 
wijden. Ik geloof, zegt hij, dat er menschen zijn, die 
dit nuttige werk met den naam „inertia” zullen bestempelen, 
dat is: het geen werkzaamheid zullen noemen; maar als zij 
bedenken willen, dat ik ambten bekleed heb in een tijd, 
waarin zelfs flinke mannen die niet deelachtig konden 
worden, en dat er later zooveel onwaardigen zitting hebben 
genomen in den senaat, dan zullen ze wel tot ’t besluit 
komen, dat ik niet uit traagheid maar om goede redenen 
van meening veranderd ben. Later nog, ofschoon toen met 
den ondergang der republiek de voornaamste prikkel om 
zich op het terrein der daden te bewegen verstompt was, 
gebruikt Seneca ') bijna dezelfde woorden, wanneer hij 
verhaalt, hoe de beoefenaars der wetenschappen door de 
menigte betiteld werden: „de meesten denken, dat wij 
eigenlijk niets te doen hebben, ze noemen ons zotskappen 
en leegloopers’”’. Daarom duurde het zoo lang, voordat de 
Grieksche beschaving in Rome het burgerrecht kreeg; 
daaruit sproot de bittere vijandschap voort, die vele Ro- 
meinen, o. a. Scipio en zijn kring, mannen „vom alten 
Schrot und Korn” de voor het practische leven niet voor- 
bereidende, met het muffe schoolstof bedekte declamaties 
der rhetoren toedroegen; daardoor kwam het, dat de cen- 
soren deze oefeningen afkeurden, en de senaat de rethores 
latini zelfs verbande 2), hoewel de staat zich overigens met 
het onderwijs niet inliet. Dientengevolge kregen ook de 
woorden scolatieus, umbraticus een ongunstige beteekenis. 
De practische geest der Romeinen was op het leven gericht: 
„non scholae sed. vitae discimus”. Die zucht om handelend 


1) Sen. Epist LXXVI, 3. 
2) Suet. de Cl. Rhet. 1. 


op te treden spreekt tot u uit elke bladzijde der Romeinsche 
historie, die practische geest blijkt wel het meest uit hun 
stelsel van wereldverovering. t) Hij drukte zijn eigenaar- 
digen stempel op alles, wat we kennen uit den republi- 
keinschen tijd, hun leven, hun zeden en instellingen, niet 
het minst op de wijze van opvoeding hunner kinderen. 

Laten we een paar bevoegde getuigen daarover hooren. 
De schrijver van den dialogus de oratoribus zegt *): voor 
alles liet ieder Romein zijn zoon, het kind eener eerbare 
moeder, niet in de kamer eener gekochte voedster, maar 
op den schoot en aan het hart der moeder opvoeden, wier 
hoogste roem was over haar huis te waken en voor hare 
kinderen te leven. Men koos verder eene oude bloedver- 
wante van beproefde en deugdzame zeden uit, aan wie het 
toezicht over al het kroost werd toevertrouwd, in wier 
tegenwoordigheid het niet geoorloofd was, iets te zeggen, 
wat schandelijk was, iets te doen, wat onvoegzaam scheen. 
En niet alleen de oefeningen en ernstiger bezigheden , 
maar ook de uitspanningen en spelen der knapen droegen 
door haar toezicht het kenmerk van onschuld en zedigheid. 
Zoo voedde Cornelia de Gracchen, zoo Aurelia Caesar, 
zoo Attia Augustus op. 

In denzelfden geest spreekt Plinius %): van oudsher was 
het de gewoonte, dat men niet alleen met het oor, maar 
ook met het oog van zijn vader leerde, wat men te doen 
en later op zijne beurt aan de nakomelingen te leeren had. 
De jongelieden gingen dadelijk in het veldleger, zoodat ze 
gehoorzamende leerden bevelen, en volgende leerden aan- 


voeren *); later als voor hen de tijd naderde om naar 


1) Vergelijk Verg. Aen. VI. 848 sqq. 

2) Dial. de Or. Cap. 28. 

3) Pl. Epist. VIII. 14. 

t) Vergelijk Sall. Coni. Cat. Cap. VIl. 4 
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eerambten te dingen, stonden ze bij de deuren der raad- 
zalen en waren toeschouwers bij den senaat, waarin zij 
hoopten later zelven zitting te erlangen. Ieder vond in 
zijn vader een leermeester, en die geen vader had, vond 
hem in de edelsten en besten. Welke bevoegdheid de 
voorsteller, welk recht de spreker, welke macht de voor- 
zitter, welke vrijheid de overigen hebben, wanneer men 
moet toegeven, wanneer zich verzetten, wanneer het tijd 
is te zwijgen, wanneer te spreken, kortom den geheelen 
gang eener senaatszitting leerden ze — ’t is de beste leer- 
wijze — door voorbeelden. 

De methode was dus zeer eenvoudig. Het kind ontving 
zijne opleiding in ’t ouderlijk huis, later daarbuiten onder 
t oog des vaders. De eerste jaren zeker onder het onmid- 
dellijk toezicht der moeder, die bij de Romeinen in tegen- 
stelling met de Grieken de eerste plaats in het huisgezin 
inneemt, het middelpunt uitmaakt van de familie, waar- 
door we dan ook juist bij de Romeinen voorbeelden vinden 
van moeders, die groote mannen hebben grootgebracht; 
de volgende jaren onder het oog des vaders, die hem het 
hoogst noodzakelijke meedeelde. Had deze andere bezig- 
heden, dan trad zijn broeder, de patruus op — daardoor 
verklaart het zich, dat deze naam den eenigszins hatelijken 
bijsmaak van zedenmeester kreeg, in tegenstelling met den 
goedhartigen avunculus, den oom van moederszijde. Ouder 
geworden bleef de knaap steeds aan de zijde des vaders 
bij den ploeg en de senaatsvergaderingen. Van hem leerde 
hij de lofliederen op de groote mannen, en de wetten der 
XII tafelen; met hem woonde hij de maaltijden buitens- 
huis bij !). | 

In later tijd nog, toen er reeds afzonderlijke onderwijs- 


1) Mommsen. Röm Gesch. 1, 231. 


krachten aanwezig waren, hielden strenge Romeinen zich 
hierin steeds aan de institutio maiorum, b. v. Cato de 
oude, die zijn zoon zelf onderwees, hoewel hij onder zijn 
slaven een geschikt persoon had, die zelfs kinderen van 
anderen voor loon onderricht gaf. 

Evenzoo hooren we van Suetonius !), dat Augustus, die, 
hoewel hij overigens om redenen van staat den tijdgeest _ 
huldigde en aankweekte, op ’t stuk van opvoeding den 
oud-Romeinschen geest getrouw bleef, dat Augustus zelf 
zijn kleinzonen lezen leerde en schrijven, en wat meer tot 
de eerste beginselen gerekend werd — ook wel tegelijk 
met andere kinderen — dat hij nooit zonder hen aan tafel 
ging, noch een reis deed, zonder dat ze in een rijtuig hem 
vooruit gingen of hem te paard vergezelden. Uit hetzelfde 
beginsel gaf de keizer aan de zonen der senatoren weer 
vergunning de vergaderingen van den senaat bij te wonen, 
hetgeen een tijdlang verboden was geweest, en stelde hij 
aan ’t hoofd der ruiterafdeelingen twee aanvoerders in plaats 
van een, ten einde ieder in de gelegenheid te stellen om 
practische ervaring op te doen ®). 

Ook Asinius Pollio %) onderwees zelf zijn kleinzoon. 

Het doel van deze opleiding in en door het leven was 
de aankweeking van persoonlijke en burgelijke degelijkheid. 
Men lette op de consuetudo domestica, het landsgebruik, 
niet op belezenheid en geleerdheid. *) Vaderlijke en moe- 
derlijke zorgvuldigheid waakten er over, dat het kind werd 
opgevoed in den geest der oude tucht, van de zeden, 
gewoonten en ‘instellingen der vaderen (disciplina vetus, 


mores, consuetudines, instituta maiorum). In den bodem 


1) Suet. Oct. Cap. XXXXVIII en LXIIN. 
2) Ibidem Cap. XXXVII. 

3) Sen. Suas. et Contr. III. praef. 3. 

4) Suet. de Ill Gramm. Cap. 1. (begin). 


der familie wortelend groeide de jonge spruit op tot een 
krachtigen stam; de knaap werd een man vol zedelijke 
kracht, zelfgevoel en waardeering van de vaderlandsche 
virtus, en doordrongen van al de zedelijke tradities, die 
gedurende de republikeinsche periode de Romeinsche 
paedagogiek kenmerken !). 

Aan deze opvoedingsmethode was, evenals aan alle 
Romeinsche instellingen, eene groote mate van stabiliteit 
eigen; zij bleef in zwang gedurende een groot deel van 
den republikeinschen tijd en in de landsteden van Italie 
zelfs nog in den keizertijd °). 

Zij berust tevens op de idée der burgerlijke gelijkheid. 
Onderscheid tusschen ontwikkelden en vnontwikkelden be- 
stond er in deze periode niet. | 

Dit werd echter anders, toen bij het voortdringen der 
Romeinsche legioenen ook het oude Hellas moest bezwijken. 
Wij dienen daarom het oog te vestigen op de komst en 
de geleidelijke uitbreiding van de Grieksche beschaving in 
Rome. Het ligt voor de hand, dat dit reeds vroeg plaats 
‚had. De geringe verwijdering van Griekenland en de 
handelsbetrekking met de Grieken, de vestiging dezer op 
Sicilië en de kusten van Zuid-Italië, de slaven meest 
Grieken of half-Grieken, waarmee Rome reeds vroeg werd 
overstroomd, waren even zoovele middelen om de kennis 
making der Romeinen met de Grieksche taal en de 
Grieksche wetenschap in de hand te werken. _Mommsen ?) 
beweert op aannemelijke gronden, dat reeds ten tijde van 
Hannibal de kennis der Grieksche taal in Rome alge- 


meen verbreid was: immers de Latijnsche comoedie, be- 


tj Grasberger, Erz, und Unt. im kl. Alterthum 11. 75, 
2, Martialis VIII. 73. 
3) Momm. Röm. Gesch. 1. 876, 


stemd voor vertooningen voor het volk, niet voor een 
uitgelezen kring van toehoorders, was geheel op Grieksche 
toestanden gegrond en opgebouwd. Uit een eenigszins later 
tijdperk mogen de volgende feiten aangevoerd worden : 
in ’tjaar 167 v. Chr. kwamen te Rome duizend Achaei- 
sche gijzelaars, die de zaden der Grieksche beschaving 
overal uitstrooiden en daarvoor geen ondankbaren bodem 
vonden. Een paar jaar later hield een gezant van Per- 
gamus Crates van Malles *) te Rome voordrachten in 
het Grieksch (dxgokoeus), en hij was volgens Suetonius 
de eerste, die de studie der grammatica te Rome invoerde. 
Nog tien jaar later plantten de philosophen Carneades, 
Diogenes en Critolaus de Grieksche philosophie naar 
Rome over, en vonden onder de aanzienlijkste Romeinen hunne 
vereerders. Aemilius Paullus, de overwinnaar van Per- 
seus, verkreeg voor zich als zijn aandeel in den Mace- 
donischen buit de koninklijke bibliotheek, had Grieksche 
schilders en beeldhouwers in zijn gevolg, en liet zijne 
kinderen opvoeden naar den Griekschen trant. Senatoren 
spraken. en schreven Grieksch. Vergeefsch was tegenover 
deze veldwinnende beweging het optreden van den strengen 
Cato Maior, vergeefsch het verzet der censoren, en de 
verbanningsdecreten van den senaat tegen Grieksche taal- 
leeraars en rhetoren. Er bestond wel is waar langen tijd 
een nationaal vooroordeel tegen alles, wat van de Grieken 
uitging, omdat men hun karakter verachtte, en van een 
verkeer met hen gevaar vreesde voor de goede zeden °). 
Cicero verborg zorgvuldig de sporen zijner Grieksche 
beschaving voor het volk om zijne populariteit niet te 


verliezen. Lucullus maakte opzettelijk taalfouten om voor 


1) Suet. Il. Gramm. IL. 
2) Bernhardy, Grundr. der R. L. G. pag. 50, 3e druk, 
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een goed burger door te gaan. Marius zegt bij Sallustius *): 
„Grieksch heb ik niet geleerd; ik had er geen lust in, 
omdat de beoefenaars er niets bij winnen in degelijkheid 
en bruikbaarheid”. Maar vooral door de begunstiging der 
hoogere standen kon het zich baanbreken en ten laatste 


lieten de censoren de Grieksche taalleeraars ongemoeid. _ 


Caesar verleende hun het burgerrecht. Van toen af stond 
het Grieksch naast het Latijn, werden beide althans door 
hen, die eene beschaafde opvoeding genoten, gelijkelijk 
beoefend, van hooger hand gelijkelijk bevoorrecht. Augustus 
voegde aan den tempel van Apollo op den Palatijnschen 
heuvel eene gaanderij toe met eene bibliotheek zoowel voor 
de Grieksche als voor de Latijnsche letterkunde 2), en 
zulke bibliotheken werden gewone verschijnsels in de palei- 
zen der Romeinsche grooten. Augustus beoefende ijverig 
het Grieksch. Hetzelfde bericht Suetonius van Tiberius. 
Caligula schreef een wedstrijd uit in de Grieksche en 
Romeinsche welsprekendheid. Claudius was in beide talen 
geoefend. Titus sprak en dichtte in ’t Grieksch en 
’t Latijn. Aelius Spartianus °%) verhaalt van Hadrianus, 
dat hij zich met zooveel voorliefde op het Grieksch toe- 
legde, dat hij door sommigen Graeculus werd genoemd, 
en dat hij eens een Luatijnschen brief van Traianus in den 
senaat voorlezende om zijn plompe uitspraak uitgelachen 
werd. Plinius *) schreef op zijn 14e jaar een Grieksch 
treurspel. Wat meer is, Quintilianus 5%) is van oordeel, dat 


de kleinen moeten beginnen met Grieksch te spreken, echter 


1) Sall. de bel. Tugurth, Cap. 85. 

2) Suet. Octav. Cap. 39. 

3) _ Ael. Spart. Hadrianus. Cap. 1 en 3. 
4) Plinius Epist. VII 4. 

5) Quint. de Inst. Orat. IL. 1. 12, 


niet lang uitsluitend Grieksch, zooals bij de meesten het 
gebruik is. De Grieksche beschaving had zich gaandeweg 
zoo veel ingang verworven, dat men onverholen voor zijne 
meening durfde uitkomen, dat zij beter dan de Romeinsche 
de ontwikkeling des geestes bevorderde. Wij hooren zulks 
van Suetonius !). Cicero nl. wilde gaarne deelnemen aan 
de lessen van een Luatijnsch rhetor Plotius, maar hij liet 
zich er van terug houden door het gezag van geleerde 
mannen, die bovengenoemde meening voorstonden. 

Ook de dames deden mee. Is het niet ergerlijk, zegt 
Iuvenalis ®), dat geen dame bevallig meent te zijn, wanneer 
ze niet van een eenvoudige Romeinsche een Grieksche 
kokette geworden is? alles gaat op zijn Grieksch: in deze 
taal uit zich haar angst, in deze storten ze haar toorn, 
haar blijdschap, haar zorgen, ja, al hare hartsgeheimen 
uit. Te dulden is het nog bij jonge meisjes, maar wat 
zult ge zeggen, als eene oude zes en tachtigjarige nog 
stamelt Éwi zal Wvyij mijn leven, mijn ziel!? 

De bitterheid van dezen Satiricus kent geen grenzen, 
als hij spreekt van de Graeculi, hun invloed in Rome en 
hunne intrigues. In zijne derde satire, waarin hij het 
vertrek beschrijft van zijn vriend, stort hij al zijne veront- 
waardiging uit in dit treffend woord: ik kan het niet 
meer uithouden in deze wergriekschte stad *. 

Vergelijken wij den toestand in dezen tijd met dien 
vroegeren, dan bespeuren we in het geheele leven, het 
denken en handelen der Romeinen een verbazenden omme- 
keer. Ik bedoel niet, dat die verandering het werk was 
van den Griekschen invloed alleen; in het belangwekkend 


1) Suet. de cl. Rhet. Cap. 2. 
2) Juv. Sat. VI. 185—199, 
3) Juv. Sat. III. 60. 
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proces van Rome’s ontwikkeling was hij wel een hoogst 
belangrijk maar toch slechts éen element. Voor mijn doel 
was het voldoende op dezen éenen factor te wijzen; de 
overige ga ik met stilzwijgen voorbij, terwijl ik er mij toe 
bepaal in grove trekken de resultaten dier verandering te 
teekenen. 

Allereerst dan zij opgemerkt, dat die mannelijke be- 
geerte der oude Romeinen om hun aangeboren virtus, in 
den schoot der familie gekoesterd en gekweekt, door het 
voorbeeld van vaders en bloedverwanten telkens geprikkeld, 
door kloeke daden te toonen zoo goed als verdwenen was. 
Wel was de gelegenheid er toe geringer, de raison d'être 
om zoo te zeggen, niet meer aanwezig, nu de gansche 
wereld bijna veroverd was, maar bovendien was de 
aloude geest, die het grootsche gebouw had opgetrokken, 
onherroepelijk verloren, het kloeke woord *) van Mucius: 
„et facere et pati fortia Romanum est” niet meer van 
toepassing. Van dien grootschen tijd kon Sallustius de 
volgende schoone getuigenis afleggen: „zoodra de jonge- 
lieden bestand waren tegen de vermoeienissen van den 
krijg, leerden ze in het veld te midden van de grootste 
inspanningen proefondervindelijk den krijgsdienst, en Zij 
schepten meer behagen in wapenpraal en strijdrossen dan 
in veile deernen en drinkgelagen. Voor zulke mannen 
was geen inspanning te zwaar, geen weg te oneffen of te 
steil, geen gewapend vijand een voorwerp van vrees. De 
grootste wedijver bestond onder hen naar den hoogsten 
roem: ieder wilde een vijand verslaan, een muur beklim- 
men, gezien worden bij het volvoeren van zulke daden : 


dat beschouwden zij als rijkdom, dat als goeden naam en 


1) Livius, Lib. Ïl. Cap. 12. 
3) Sall. Coni. Catil. Cap. 7. 
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hoogen adel”. En wat zien we nu: Tacitus ') verhaalt, dat 
er onder Nero veteranen waren, die nog nooit een wacht- 
post hadden betrokken, op een wal of een gracht als op 
een vreemd natuurverschijnsel staarden, en hun diensttijd 
in steden hadden doorgebracht. — De hoogere standen, 
die vroeger het edelste voorbeeld gaven, dienden zelden 
meer; wie er zich nog aan waagde, zocht ten minste zijn 
tijd uit te dienen in Sicilië, of een andere provincie, 
waar hij zeker was geen vijand te zullen ontmoeten. De 
infanterie kwam uit de onderste lagen der maatschappij, 
de ruiters uit de provinciën. De ridderschap uit de zoons 
van rijke burgers samengesteld „salbenduftende Cavaliere”’ 
speelden alleen nog een rol bij de groote feesten %). De 
rijken zochten hun leven zoo aangenaam mogelijk door te 
brengen en baadden zich in weelde en genot, nu te Rome 
dan te Baiae met haar warme baden en heerlijke om- 
streken vol villa’s. De groote hoop gaapte naar de gladia- 
torenspelen, dierengevechten, naumachiën, wedrennen en 
tooneelvertooningen, die elkaar met korte tusschenpoozen 
afwisselden: „„panem et circenses”’. Van een gegoede mid- 
delklasse hoort men niet veel. De strenge tucht, de 
reine zeden van den ouden tijd hadden plaats gemaakt 
voor ontucht en zedeloosheid, waarvan geschiedschrijvers, 
wijsgeeren en hekeldichters ons de meest onverkwikkelijke 
tafereelen te aanschouwen geven ?%. De oude vaderlands- 
liefde was èn door de vreemde elementen, die van alle 
kanten naar Rome stroomden, èn tengevolge van het verlies 
der vrijheid vervangen door politieke onverschilligheid — 
in één woord, voor het oude patriotisme met zijn strenge 
zedelijkheid en de „Thatenlust”’ was een zeker cosmopoli- 


1) Tac. Ann. Lib. XIII. Cap. 35. 
2 _Mommsen, Röm. Gesch. III. 498 en v.v. 


$ Vergelijk ook pag. 528 van genoemd werk. 
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tisme in de plaats getreden, gepaard Ree aa 
heid en zucht naar genot. | | ER 

Zijn dit voor een deel de natuurlijke kwalen “eener 
wereldstad, veel bracht er toe bij — ik merkte het reeds — 
op met een enkel woord — de geheel veranderde toestand — 
tijdens de monarchie. Deze kweekte echter ook goede 
vruchten. Het devies „l’ empire c'est la paix” zou men, En 
met meer recht dan elders, aan de regeering der meeste 
Romeinsche keizers kunnen toekennen: zij bepaalden zich À 
gewoonlijk tot de verdediging der grenzen. Dientenge- 
volge misten de jonge Romeinen het ruime veld van 
werkzaamheden hunner vaderen; ook van de politiek toch 
waren ze grootendeels uitgesloten. Augustus stond wel. 
is waar nog een zekere mate van vrijheid toe, maar 
toch begonnen nu reeds de veroordeelingen en verban- 
ningen, die onder vele zijner opvolgers in de hand 
gewerkt door een geraffineerd stelsel van verspieden en 
verklikken allerwege schrik en angst verspreidden en elke 
vrije gedachte smoorden. Zoo zocht de menschelijke geest | 
andere banen en wijdde zich aan het eenig goed, dat 
hem nog gebleven was: de vrije letterkundige werkzaam- 
heid. En niet alleen werd hij door de afsluiting van an- 
dere wegen hierheen gedreven; ook feitelijke beletselen, 
die in den republikeinschen tijd bestonden, waren nu | 
weggenomen. zn 

De tijden, waarin de overheid strenge wetten on 
die om hoogere beweegreden van strenge tucht en goede 
zeden storend in de letterkundige werkzaamheden grepen, 
maakten plaats voor een nieuwe orde van zaken, waarin 
de regent of persoonlijk aan de litteratuur deelnam of ze 


door verschillende inrichtingen. steunde. *) Voeg hierbij 


1) Bernhardy, Gesch. der Röm. Lit. pag. 68, 
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de rijke ontwikkeling der helleensche kunst, de ver- 
heven scheppingen van den Griekschen geest, de veel- 
zijdige letterkunde der Grieken, die door de Grieksche 
leeraars ‚ door Caesar met het burgerrecht begiftigd , als rijpe 
vruchten onder ieders bereik werden gebracht ') —en we 
hebben de meeste factoren bijeen, waarvan het product be- 
stond in een zoo algemeen letterkundig leven, als Rome 
nog nooit had aanschouwd. Om geen voet te geven aan 
de meening, dat een tijdperk van absolutisme de groote 
geesten zou aankweeken, breng ik in herinnering, dat de 
coryphaeën der Romeinsche letterkunde — de groote rede- 
naars bijna zonder uitzondering — in de laatste eeuw der 
vrije republiek of onder de minder strenge regeering van 
Augustus te voorschijn kwamen. Dit waren echter meer 
alleenstaande verschijnsels. Thans interesseerde zich rijk 
en arm, hoog en laag voor de dichters en hunne werken; 
handwerkslieden versierden niet zelden hun werkstukken 
met motto’s uit geliefkoosde gedichten, inzonderheid uit 
de Aeneis van Vergilius. De gemeene man kende de 
werken van dezen en hij zelf werd voor het volk het 
voorwerp eener bijzondere vereering ®). Een reeks van 
. plaatsen kan men aanhalen, waar we lezen, dat beroemde 
letterkundigen onder groote toejuichingen lezingen houden 
voor bijzondere gezelschappen zoowel als openlijk voor het 
volk in de theaters. Dan komen de rhetorische declamaties en 
openbare voordrachten (recitationes) van gedichten en andere 
letterkundige werken voor een kleiner of grooter publiek. 
De eerste stonden in naauw verband met de school; de 
laatste vonden hun oorsprong in de letterkundige kringen, 


waarin men voor genoodigde vrienden en kunstrechters de 


1) Ritter, Das lit. Leben im alten Rom, pag. 8. 
Jeep. Pag. Dd. 
Vergelijk Sirks, Progr, van het Gymn. te Gr. 1874, 
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dichterlijke scheppingen voorlas, om de meening der aan- 
wezigen er over te vernemen. Door Asinius Pollio !) be- 
gonnen werden ze met den dag talrijker, zoo talrijk, dat 
ze ten laatste een ware plaag werden; in de maand April, 
de schoonste in Italië, ging geen dag zonder voordrachten 
voorbij f). Den ganschen dag moet men dichters hooren, 
zegt Martialis. Ook Juvenalis 2) had al zoo lang geluis- 
terd naar de tooneelstukken van den een, en de elegieën 
van den ander, dat hij het hun eens betaald wou zetten, 
door hen te noodzakem nu ook naar hem te luisteren, 
Vooral de brieven van den jongeren Plinius Secundus zijn 
rijk aan berichten over dit onderwerp. Nu eens betreft 
het een jeugdig dichter, die zijn werk voorleest om te 
zien of men het der uitgave waardig keurt *); dan noemt 
hij een aanzienlijk Romein, die zijn huis voor zulke doel- 
einden beschikbaar stelt; dan weer — het meest — spreekt 
hij over zijn eigen voordrachten. Zijn doel daarbij was, 
zegt hij meermalen, om naar aanleiding van de gemaakte 
aanmerkingen zijn werk zoo volkomen mogelijk te maken °). 
Ja hij zond zijn geschriften wel ter verbetering aan Tacitus, 
alvorens ze uit te geven en bewees den historicus op zijn 
beurt gelijken dienst °®), even als in later eeuwen de leden 
van onzen Muiderkring. Dat er wel belangstelling was, 
althans getoond werd, blijkt daaruit, dat men soms twee 
ja drie dagen achtereen uren lang naar hem luisterde *). 
Sommigen begeleidden den spreker met goedkeurend ge- 


1) Sen. Suas et Contr. III. Praef, 2. 
2) Juven, Sat. vr. 1—19. 

3) Plinius Epist. III. 15. 
Dsl. 18. 
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6 rT ee pl. VII 20. 

1) T, a. pl. HI 18, MI 5. 
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‘mompel, met oogen en handen! Dat ook aanzienlijke 
mannen er eene groote eer in stelden bij zulke gelegen- 
heden geen fiasco te maken, lezen we een weinig verder !): 
Calpurnius Piso hield een voordracht; toen hij geëindigd 
had, omarmde Plinius hem en kuste hem en prees hem 
en wenschte de moeder van den jongeling en diens broeder 
geluk, die, eerst zoo angstig, nu zoo verheugd was over 
den gunstigen afloop. Mocht ik u dikwijls, zoo eindigt 
hij, iets dergelijks kunnen berichten, opdat onze edelen 
op iets meer kunnen wijzen dan op de beeltenissen hunner 
vaderen 2). Overal bijna, in de lokalen der boekhandelaars, 
in de voorzalen der keizerlijke paleizen, in bibliotheken en 
badhuizen, op wandelingen en gastmalen besprak men 
onderwerpen van letterkunde of van geleerd onderzoek %). 
Ook de vrouwen lieten zich niet onbetuigd. Plinius *) ver- 
haalt, dat zijne vrouw zijn boeken leest en van buiten 
leert, zijn liederen zingt en moduleert voor de cither, zijn 
voordrachten aanhoort in eene door een gordijn afgescheiden 
kamer. Juvenalis ®) geeft van eene klasse van vrouwen de 
volgende beschrijving: nauwelijks aan tafel gezeten houdt 
ze een lofrede op Vergilius, billijkt den zelfmoord van 
Dido, legt Vergilius en Homerus op de weegschaal: de 
grammatici, de rhetoren ruimen het veld, de gansche 
schare zwijgt, zij heeft het woord. Alles weet ze, wat in 
de boeken staat, zij redeneert altijd streng volgens de 
regels der logica, en kent de grammatica van Palaemon 
van buiten. Eene taalfout harer vriendin laat zij niet on- 
bestraft; ik beklaag haar man; die moet toch op zijn tijd 


Be ar pla Ve PA 

2) Vergelijk hierover Friedländer, Sittengeschichte. IT. 31% enz. 
3) Teuffel Geschichte der Röm, Litt. p. 832. 

4) Pl. Epist. III 19, 

6 rJuv, Sat. VI 435 enz. 
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een blunder mogen maken. Mij beware de hemel, zegt 
Martialis *) hem na, voor een zoo geleerde vrouw. 

De keizers, gelijk we reeds zagen , begunstigden dit alles. 
De letterkundige richting der geesten was onschuldiger, en 
voor het imperialisme onschadelijker dan de staatkundige. 
Asinius Pollio, de vertrouwde van Augustus, opende de rij 


der recitationes, die daardoor een officieele wijding ontvin- 


gen. Hij zelf koesterde op alle wijzen den tijdgeest, luis- 
terde geduldig naar de voordrachten niet alleen van ge- 
dichten en historiën, maar ook van redevoeringen en 
dialogen 2). Hij oefende zich dagelijks in den stijl en de 
welsprekendheid, {zelfs te midden van den Mutinensischen 
oorlog %), streefde naar zuiverheid van taal, wilde geene 
verouderde uitdrukkingen, en berispte ze in Maecenas en 
Tiberius 9). Sallustius vond daarom geen genade in zijne 
oogen %). Domitianus stelde een wedstrijd in om de 5 jaar 
in de Grieksche en de Latijnsche welsprekendheid 1), en 
hoewel zelf de studiën veronachtzamende en niets lezende 


dan de gedenkschriften van Tiberius, liet hij toch de 


afgebrande bibliotheek veel kostbaarder weer opbouwen, 
nieuwe exemplaren van alle kanten verzamelen ‚ en zond 
zelfs lieden naar Alexandrië om zuivere afschriften te 
bekomen 5). Het is voor dezen: tijd opmerkelijk, dat 
een keizer door zulk een middel populariteit zocht te 


verwerven. 


KN 


Van Gordianus den jonge lezen wij, dat zijn leermeester 


Serenus hem zijn bibliotheek naliet, die uit 62.000 boek- 
deelen bestond, en dat de jonge prins hierover in de 


1) Mart. Epigr. 11 90. 
2) Suet. Oct. 89. 
3) Suet. Oct. 84, 86. 
4) Suet, Dom. 4, 
5) Suet. Dom. 20. 
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